
Chinanteco de Ojitlán • Jújmi kí1 tsa jeju1 • Jújmi kí1 tsarö'ö • Jújmi kí1 tsa kö w\\ • Tsa jujmí • St\\ jumi • Tsa kö 1w\\

Yi kí' íjmo'a
Libro de lecturas

DISTRIBUCIÓN GRATUITA
ELI CHE1A 

Jújmi kí1 tsa jeju1 • Jújmi kí1 tsarö’ö • Jújmi kí1 tsa kö w\\ • Tsa jujmí • St\\ jumi • Tsa kö 1w\\ • Jujmi ki jeju\ kö1 1w\\

Este programa es público, ajeno a cualquier partido político. Queda prohibido su uso para fines distintos a los establecidos en el programa.

	 n este Libro de lecturas se han contem-
plado textos de diferentes autores y pueblos, 
obras que permiten desarrollar la habilidad 
de la lectura en voz alta, la identificación de 
algunos elementos básicos que dan sentido 
a nuestra lengua escrita; así también se con-
sideraron textos recreativos que permitirán 
poner en juego la imaginación del lector.

Estas obras fueron seleccionadas, pensando 
en los contenidos y actividades contempla-
das en el Libro del adulto y la importancia del 
aprecio que deba tener la palabra escrita.

	
	 í Yi kí1 íjmô1a laa r2l21 jíâ 1lä ñii kí1 tsa 
kas32 jña jeju2 koo tsa, yi jä êe 1ni jma ñä1a 
jmo1o yi eni1 taa, íjä 1no1o köchee ñii jú ch6i 
ejä 1nâ1 majä r&& l21 r2s22 juu jna1, lajä l21 la1 
jíâ ñí yi laa jú r2s22 ejä jmô k51 1ni ts21 éjä k5 
ts3 tsa kas32. 

Yi laa jmoa k55 kiä1 1ni ejä kiä laj3 nii jú l21 
jña laj3 nii táa ní Yi kí1 tsakä1 jña e nga1 
chi6i l21 líyiê jnaa jú r2s22.
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Echí êe 
Yi laa ejmóa k5 ts/a kia' 'ni, majä jmat5'5 jmo'o yi 
r&jmoo jña jmo'o eni' taa, majä liku2'2 la' ík5 ts22 tsa 
s#, tsa la' 'ni, tsa táa 'nêe li 'ña'a jña es2'2 t3 jújmi 
kí'. Yi laa etï kí' lö' li 'ñaa Ejmô'o jña es32 t3 jújmi k6i. 
Jújmi kí' tsa jeju2.

Ñí yi laa, j&a e 'lä ñii jú r2s22 í lijmô'a kí' tsa jújmi 
s32 ejä chijua' lö' ejñaa tsa laj3 ñii tä' kua' wôo kiä, 
majä, lö' r2s22 ñí yi liku2'2 la' ít5a tsa jña ela' jñaa 
jmôo íjmaku5a jë tsa tä' lakö ítï ñijm2. Lö' r2s22 l2': jú 
machâa tsa n9, jú chaa kí' ja', r2s22 ík5' ts2', jú châa 
la' í kajï' tsa.

Eju3 jna' 'ni jmo'o jma lat2' yi laa, majä lan22, li 'ña'a 
jmo'o r& taa fu2 ejä e 'nâ' matii jmo'o koö í r2s22 ñí yi, 
jña ech6i l2' majä li 'ña'a j&' r& laj3 ñii fu2' mi' r2s22 ñí yi 
jña kuo' 'ni m5' r& l2' jú kiá' matii jmo'o yi majä lan22 
likä'ä jú la' í l2' lée kí' laj3 e r2s22 majä r& l2' kö ejmô'o 
t3 jú jmi kia'a.

Jua' jna', r& l2' kua 'ni íjä li 'ñaa.
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Ejmò'o jña es@@ t@ jújmi kìi. Jújmi kí' tsa jeju@

Séjê'*
Kö fu2' náyia
ekuaa kë jm2.
M2ñí ká', oo fuo',
ejma kuo s2' t2ñí jä ja' yi,
ts3' eju5'a jña yi kí' ja 'yi.
Séjê', ja' jma F2nari
jm22 y&a jm5 lakö jm# ku2.

Tsa kas32: Esteban Ríos Cruz 

* Esteban Ríos Cruz. Ca diidxa' guchendú. Palabras germinadas, México, cdi, 2008, p. 27.6



Yi kí' íjmò'a

Wôo ch6i
Ekuâa ní wôo ch6i, wôo k6i, ech6i tama', íjä rö jee k6i köjó jä, 
majñ6 w2' jña too, tsam2 kiää jma ä jna jñía, ejnáa kí'a m2yi 
jmi jô' jña ju', ñíi wôo kiää. Yï jö jna' ema 'ñia jmôo táa jee, 
ema jnaa kí'a tö 'n2 'maö jña maku2, ín22 kuô eki'i jña ete'e 
jna yiä ts2 lö' elôo ñí wôo, lan22 et5 jna' lö' tsate'e jeju2 laa.

Tsa kas32: Pascual Sánchez Gómez
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Ejmò'o jña es@@ t@ jújmi kìi. Jújmi kí' tsa jeju@

Jú r2jmo kí' ma'
Lajä jú siaa n2jua' jä tsa nâa ng5 chajoo je noo ma', 

t32 sa ku2'a jú r2jmo kí'a, eli tsakäa chajoo f2. Ejä 
kuôa jú n2jua' ï kaj2' lan22, eli jmöa >'a s2 jñi kí', s2 
'm2 t2yí' jña s2 palö.

Elaa jä jú r2jmo kô'a majää lää tsa kí' tsa jne' 
jmoo í noo jña jä.

Tsa kas32: Salomé Martínez de la Rosa
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Yi kí' íjmò'a

Yï tsañi' jña sée*
Kö jm22 jä yï tsañi' sani' tama' eka5 kö yi jû' ñit22 jña eñí é'a 
sée. Ejä tama' ts2' séa wi kak5 ts/a lan22 asee jma>ï elâa yi. 
Ewí asëë kaj6i kí'a, ï yï tsañi' ka> r& l2'2 kajmóa jña ejä eka5a 
íkö' f2 la' jña e 'lä fu2.

Kö jm22 tsa to' i' níi lee kajöa kí'a íchi 5a kí' tsa jña ejä 
katä'a ju' iñí, lö' jm22 ísiäa.

Ejä séa, esa chéa jmôo, kañía ñíjäa yï jö. Matii kaj%a ô' séa 
kas2'a tsa: “La' matii ka# lama kö' fu2 siá mal2 ts5'2 siá mali ó' 
'ni nâa”. 

Tsa kas32: Dora María de la Cruz Luciano

 

* Ervey Castillo (coordinación). La voz quemadura. Antología de los talleres literarios de Nacajuca, 
México, H. Ayuntamiento de Nacajuca, Conaculta, 2009, p. 47. (La caza de la tribu) 9



Ejmò'o jña es@@ t@ jújmi kìi. Jújmi kí' tsa jeju@

Tsoo ku' tú' jña echi &a*
Matii jä yïmi' ew2 tama' tú'a, asiá 'nêa kôo jña saku'a, ekiää 
kö tsoo ki' jñaa m2'. Ejä kuô jña matii jñaa jna' m2' w/ eki' 
jna' laj3 etijï jña laj3 eroo, jña n2jua' sa 'nêe jna' tsoo laa, 
ejä jmoo jna' m2 jña jlo kí' chímoo jm3'.

Ejma ch&a kö lii jm2, jäjmâ' esoa kiâ minuto jña matii l3ku2 
jä #'a jmâ kö s22 laj3 jm22 t3 samal2 ku'a; e #'a tala' kö s2mâa. 
N2 jua' katsâa #'a kö s2mâa, jäjmâ' katsää laj# m2' tää ñ6' tú'a.

Tsa kas32: Juan López Núñez

 

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Creencias, dolencias y remedios, México, Conafe, 2001,  
p. 43. (Hacedores de las palabras)10



Yi kí' íjmò'a

La' kö táa ma' ch6i*
Jeju2 kôo jna, la' kö táa ma' ch6i el2' táa jee. Ejä jñí tsa jee 
kí', ts3' t2j&a j/a jña ej5a, jöjmâ' chalo'a laj3 esa kôo.

Matii naju2 jä jmalêa jñí, ts3' ñí wôo k6i asaa tama' r&lôo, w2 
s2' ejñía echii tama' yee o tama' ku22 jña ejä likï jee matii 
majiâ 'm2' ku2, jña ejä jmayéa tsa ts2 w2 sar& lôo jee.

T3 naju2 jäjma chêe tsa 'n2 m2ku2 kö jeju2 jña laj# tsa lâa 
jma ma'a lö' í nê'a, jña ejä laj# jna' tsa jmoo táa jee ejma'a, 
k9ä jna' jmow2, jmâkö' tak&'i ja 'i jñe' jña s2ñí.

Tsa kas32: 
Juan Núñez Hernández

 

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Maíz, México, Conafe, 2001, p. 33. (Hacedores de  
las palabras) 11



Ejmò'o jña es@@ t@ jújmi kìi. Jújmi kí' tsa jeju@

Jä chímoo jña kameyo*
E kuats2 jä chímoo ñí lee makiä jä kameyo, kua jlä'a w2 
nga' ch>a lö' w2 jñê'a, ew2 ma kuats/a ñí lee. Ema kö l&& jä 
jmâ, jö jmä' kajl a t2wôo kats2'a tsa:

—Tsa r0o, emoo jna ey> tama' jña ejä tama' fu2' 'ni lïa, ejä 
mayi9 jna.

—Í jua' jä sa ch6i —kang3' kameyo— ech6i 
jmoo lï'a k6i jna, lö' eyii &'& asiá k& jña 
asiá liyii w2, í fua' kö mi', lö' yii lee ki9.

E 'nêe jua': esiä tsa fu5, tsalï jmoo 
kö ech6i o lö' jmóa r& l2' tama' 
kí' tsa, jña matii asiá íjua' kö 
sa r& l2'.

Tsa kas32: Esopo

* Felipe Garrido (coordinación). Leamos mejor día a día. Antología. Tercer grado, México,  
sep-afsedf, 2011, p. 196.12



Yi kí' íjmò'a

Tsa jmo í ja' t5 júkuo'*
Jä tsa jmo í ja' mang# jña kö' siä' ja' ki a íw5' nga' lö' íl2' 
jeju2 mi' kí'a, jmóa jmâ kö' júkuo' laa: eô'a ew/ ja' kö' tsa 
ets9' ja' ki a, em3a kuo t2 tsa tä'a jeju2 mi'.

T0 o 'n2 f2, ka>' tsatañï tä' koo, kaf5'a, kaw5a ku2í tama' 
enâa jmaa tsa, t32 jâ jnâa asee jma ïa. Ts3, í ts9, kö jm22 
ja' kö' tsa kuâa tä' jú tsoo, jña talö' jma chäa ja' kö'a, ï tsa 
majmoo í ja' ô'a siá taati t%'a tsa tä' jeju2 kóa m3'a kuo t/a, 
ts3' elaa, ek5 ts2a ema l3 köla íkö júkuo', asiá jmâ jmóa ko 
köchäa. Jña lan22 ka> tsa laj# ja' kuô f2'.

Elaa jú châa kö el3 'nê fa' kí' tsa t2 jú ejä 'nêa kö esiá: asëë 
jmâ ï jú kí'a, asee ífa' lö' wi chifa'a jú tso.

Tsa kas32: Esopo

 

* Berta Hiriart. Fábulas clásicas. Antología, México, Lectórum, 2000, p. 19. 13



Ejmò'o jña es@@ t@ jújmi kìi. Jújmi kí' tsa jeju@

* Berta Hiriart. Fábulas clásicas. Antología, México, Lectórum, 2000, p. 21.

Jä jmï jña tä wô' ñía*
Ï jña' ts2' n2jua' 'l%'a jú a jú saa ch6i kí'a, k9a jmoo w2 kí' ek5 
ts2a lö esa r& l2' kajmóa.

Ejä 'nê ja' wô' ñía, er2ts#a lat2 ñi kö 'ma, eku'a kö fu2' ti' eka a 
kí' ema 'n2a, ejä kaj% jmï jña jmalêa 'l%' la laa:

—Ewi lan22 yï' jm2' lijä kia'a, tä wô' nía. Ja'w2 saliyiê &'& jña 
ñí'i. Juâ' eli 'l&'&, íjua' jä tä mali s9' 'ni.

Ï tä wô' ñía, esa a, el2 'nêa 'l%, jña kal3 kata' fu2' ti' emach6i 
kuo' óa, ekat#' ku2í tama' jmï jña m2jä ku5' kí'a.

Jöjmâ jñe' kang3' tä wô' ñía jmï ts22 ka> jú jmakäa jna.
Ee jna laa ela' mal3 alö' kï ejmóa: ejñaa t5 jm22 tää t2ñí  
íjua' w2l2'.

Tsa kas32: Fedro
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Yi kí' íjmò'a

Sïjö tsa jmoo táa jee*
Sïjö tsa jmoo táa jee lat2 chifu2' sïmi' l2lêe tsat9' ñ6' noo, 
enâa mal2' jñii o kiê ñí'a ema tsat9'a kô' kí' jm a.

Sïjö tsa jmoo táa jee matii jmalêe tsat9' jmâkö' asiá táa 
jmóa, kö jä j%a ela' l2' táa ñ6' noo, ts3' matii r2ju2 jm22 
woo l2lêa jmóa táa ejä jmóa laíl2' ewô'a mi yiroo, ewô'a 
m2 yima', ek0a kuo' jñi, m2jm3 jña m2ö. Kö matii l2lí'a tsa 
majña' pâa noo, emakí'a náku2, j/a jña chalo'a laj3 elôo.

Sïmi' lää tsat9' matii l2lêe ema jnáa jña ejña 
jnáa matii mayi9 yee, ejä asiá kóa mach6i 
ew/ tsat9' ñ6' noo laj3 jm22. 

Ejä li 'ña'a, matii l2kä'ä majña'a 
jmô táa, es0a tsat9' ñ6' noo jña 
eyiä ts/a matii kaloo jee kí'a 
ew/ íjä kuô laj3 esiá eliku'a. 

Tsa kas32: Patricio May Pantí

 

* Felipe Garrido (coordinación). Leamos mejor día a día. Antología. Tercer grado, México, 
sep-afsedf, 2011, p. 166. 15



Ejmò'o jña es@@ t@ jújmi kìi. Jújmi kí' tsa jeju@

Matii litso'o s2*
Matii litso'o s2' jña jä jöa ejä jua' laj# tsat9 jmiyi'a jmalêa 
ki 'la ô' w2 j%a ñí s2' ela' jä jmachä. T2la' matsa í ní eô' k2 'la 
nga' fo' jña ngaw2' jña élö' íô'a jua'a: “j9, j9, j9”, w2 ejma ää 
s2' majä t5'a. Matii r&jna mi' jnaa tâaní jña s2' jnaa jo' nga' 
ejää tä' k2 'la mi' r&, et9a tii jña eyiä ts2a.

Lajä jua' laj# jmiy&'i matii litso'o s2' jmalêe lö' íjñâa tâaní jña 
emat#'a lö' kï or%. Matii litso'o, laj# jna' táako; laj# tsa jeju2 
kôo jña tsa tä' t32 jeju2 íw2' ejma jna' s2': köchää jma & eki'a 
ñí, íköchää jia chiju/ kuaju2. Ejä, asiá 'nêe jna' echâa s2', laj# 
jna' 'nêe siä ñí jm3ku2. Matii et#' s2' laj# katê' jna' tii, tsa kä' 
jña sïmi', jña 'lä nga' pii.

Tsa kas32: José Luis Morales Severo

 

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Orígenes y dueños, México, Conafe, 2001, p. 31. 
(Hacedores de las palabras)16



Yi kí' íjmò'a

            Jä yï tsañi' jña jä liö*
Íkö t3 yié kaw5a jä tsañi', jä tsam2 jña jä 
yï tsañi' tsa nâa kö kafé. Echatä'a jee che 
kafé, l2lêe k0 kafé tsañi' jña tsam2.

Ï yï tsañi' kachäa í kö r& l2' jña jm2 kí'a; ï yï 
tsañi' ekóa jña ekóa tama', emakuaa yiä 
ts22. Ts3' jmía jña séa natä' w5' tama' tak0o 
el2w5'a tama' kí' yï tsañi', asa ñía ejä mali.

Matii katsoo ts3a, tsa makua íw5' yï tsañi' kí'a, 
asiá jmacha ts3a íjua' mi', jña ejä jmâ' jua' tsañi' 
kas2'a tsam2 jña ejä natä'ä ku2í nâa 'na'a yï 
tsañi'. Asiá katsä'ä, yï tsañi' asiá íjnaa. Ñí éa 
jú ítä'ä tsa l5' táa jeju2 jä, enâa 'na'a tsa, asiá 
katsä'ä. Mal3 jä natä'a ítä'ä tsa chijú jña ejä 
jua'a ema nakö'ö eku' jä liö t2yí' ma', íjä 
manee lö' namóa.

Tsa kas32: Timoteo Ayoctle 
Xalamihua

 

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Orígenes y dueños, México, Conafe, 2001, p. 65. 
(Hacedores de las palabras) 17



Ejmò'o jña es@@ t@ jújmi kìi. Jújmi kí' tsa jeju@

Jä xijo' jña m3'*
Ejmakï' m3' ñí yee, jm22 ku22, laj3 m2 fu/ íñi' emacha lo'a 
jm22 chii tama' yee. Jä xijo' ku5' tama', kaj% lö' enee kí'a, ejä 
kachêa ko jña kam/a emakuó'a kömi'; ejä kang3' m3':

—Tsa mi' rö' ki9, e ajmó'o 'ni jm22 l2s5 s2' lamaa chijmôo táa. 

—Tsa machi%& jna jee noo —kang3' xijo'—, ejä asiá kakuo 
jm22 emaj&'i laj3 ekû'.

—Ela' jua' ma &' jm22 chii yee —kang3' l2jä m3'—, kûa jää 
nâa jm22 ku22 —jña ejí'a w/'a kö la' m2 fu/ iñí' tsa ka6i too, 
ejä kang5a kí' lofu3' jña tsa asiá liku' xijo'.

E 'nêe jua': ejä jmoo jna' táa manâa majä esiá 
jmóo kiää eliki'i t3 ítsô. Jä tsa lofu3' jña tsa 
sa'no' jm22 tää najmo' kí'a jña asa nekí'a.

Tsa kas32: Esopo

Kuä' 'ni t32 ñí Yi kí' tsakä' jña 
jmat2' lö táa tsôo.

* Esopo. Fábulas, México, Editores Mexicanos Unidos, 2007, pp. 15-16. 18
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Jä ts2 jña chímoo*
Ts2: Gruuuuhhh, gruuuhhh.

Tsa 'l&': Kö jm2, jä ts2 chijuä  taa tama' matii kanóa kö íô'a:

Chímoo: Jau, jua, jau.

Tsa 'l%': E 'no'a lakua lal2' kí'a majä chêa at#' la' yía íô'a jña 
kö' alaa kanôa kö oo mi' jua'a:

Chímoo: Jmo ch6i ts2' aj5' 'ni jna, asiá jmâ 3' kia'a.

Tsa 'l%': Matii kasee ts2 t22…

Chímoo: Jau.

Tsa 'l%': kajää chímoo tsa majâjö nê'a chii. 

Chímoo: Jau, jau.

Tsa 'l%': Matii l3lía kak5 ts/a tañi' r2kiä chímoo, la' jm22 jä 
jua'a ejää jña ts2 chímoo jm22 lakuä'.

Tsa kas32: Sandra Guadalupe Ac Chi

Kuä' 'ni t32 ñí Yi kí' tsakä' jña jmat2' lö táa tsôo.

* Sandra Guadalupe Ac Chi. K'aayo'ob yéetel tsikbalo'ob: cantos y cuentos en maya, México, sep, 
2002, p. 50. (Libros del Rincón) 19
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Jm2 chii ki  m2ku2*
Kö ju2 jä tsat9ä si' yéa kang5:

—E kí'i jna'. Asaa xiá íjua' m2ku2 kiä jna' majä eli ja 'i, majä kí'i. 
Jm22 jä laj# tsa ma tak9 jmow2 kör&.

Jöjmâ' kaku9 jä tsôo siyï tsa saku5a jña jä kang5'a 
tsat9ä si' yéa:

—Éli tä'a 'na tama' tañi'. Éla' l2'.

—Asaa xiá eli kí'i’ jna'. 

—Jajma yié nga' 'naa ts2', chichí 'na náyia jña 
jm2 ñí yi jña te' kömi' s/loo. Matii jmalêe j9 ñâsi' 
jna majä tsato' m2ku2.

Ejmatía jú kí' tsô siyï eka6a t3 chía ñ6' náyia jña 
em/a lö' í kö or% kajñ&a náyia.

Jña kö matii kajñi'a náyia, ema chíkä'ä 
te' m2ku2 ku2; ejä kaj% tsa köju' 
ema l2ch6i majä lits3a jña 
lijmôa ja' i.

Tsa kas32: 
Juan Santiago Santiago

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Maíz, México, Conafe, 2005. p. 25. 
(Hacedores de las palabras)20
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Jä tsañi' tsa kaj55 noo*
Echâa jú kö jm22 kañíi jä tsañi' ñí páa noo ñí wôo kí', íkuo 
ñía. Matii kachêa íröö wôo kí'a jmalêa pâa noo, chalo'a 
kuo' 'ma t3la' náa jña kato'a yi, jña manee 'lä yimo' kï; e 
ngôo kôo yimo' kï, jña ï tsañi' asiá li'a n2fa' emakôo t32 í 
masï'a. Jña matii kajï'a fu2 lö' í mato'a yi, ematsôo kôo kömi'.

Ejä kangô'a ku2í enayía yi ts3' asiá katê'a eyía yi jña ejä 
ñítä'ä tsaf5 ñí jma&a yía yi, enítä'ä lö' kiâ 'n2 tsa. Jña ï tsañi' 
ekaf5' tama' jña eka koo noo machi tama', jña lajä eka koo 
lö' í r2yiä jña kö jeju2 sï San Juan Istaltepec jña ejä ek9a 
jma' lö' kïna ñaloo íkuu. Ï tsañi' sï Maksimí; jöjmâ ï tsañi' 

kang9' t3 ju'jñi jña kachaa lakö' el3 
jña lö' í ka koo, eka koo l2' lifa 

köjó kilómetro. Lö' 'n2 l2' kaji' 
tsañi'.

Tsa kas32: Arturo López López

 

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Maíz, México, Conafe, 2001. p. 39. 
(Hacedores de las palabras) 21
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Ö tsam2 liyi9'*
Kö' fu2 jä tsôo siyï ema r2ku5 kö këkua. Kö a laa kaw5 0 
tsam2; matii kajnê ñía siyï matä' íjä 0 tsam2. Jä íj3 0 tsam2 
kaju'a:

—Mató'o ju' 'ñ&, é taa ts2'2.

Ejä jua' siyï:

—Joo, tsa ñ6i jna.

Laj3 0 tsam2 ema líyiâ'a, tsa kuo chí.

Tsa nâa 'naa f2t3a. Matii j% tsañi', j%a 
kö m2 köö fo'. Ejä jua' tsam2:

—Tsa kua 'nêe jna'.

Lan22 jua'a jña tsa nâïï. 
Matii kaj>' siyï, asëë tsam2 
jmatä'ä.

E kafu5' nga' siyï kaj% íkö' fu2 
la', jña ekajä 0 sem2' kä'. Ï 
siyï kang9' ku2í t3 ju' jñi jña 
kachâa laj3 íkä sée jmía.

Jña lan22 ekatsä jú châa.

Tsa kas32: Albina Díaz de la Cruz 

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Agua, México, Conafe, 2001, p. 63. 
(Hacedores de las palabras)22
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'Môo jña tsa kua' chí*
Emal3 kö' fu2 jä tsañi' kaj55 jña 'môo ejä kajua'a kí'a:

—Náa jmâ' t%& jna 'ni.

—Asiá t&& 'ni jna —kajua' tsañi'.

—Ech&a ej&a jna lö' ejñâ jm22, jäjmâ' jñía têe 'ni.

Matii kaku9'ä tsañi' ju' jñi kachaa íkä tsam2 kiä ema t&& 
'môo kí'a. Ts3' n&i tsam2 kiä jua':

—Asiá t&a 'ni, w2 matii kal3 ku5a 'ni ema 'm5 chí'i; jña nâa 
etí'i chí' lokua' juo' majä asiá jmâ liku5a 'ni.

— Ech&a —jua' tsañi'.

Ekatía chí. Et22 jm22 mal3' jú, kaku9a 'môo jña kang5a  
n&i tsañi' ï.

Ekats2'a tsa asiäa kua.

—Jäjmâ', n2 asiá kua tsa kuo chí ï, íjua' 
tsa kua' chí lää t%& jna —jua' 'môo.

Tsa kas32: Josué Hernández González

Kuä' 'ni t32 ñí Yi kí' tsakä' jña jmat2' lö táa tsôo. 

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Cuentos de engaño, para hacer reír y fantásticos, México, 
Conafe, 2001, p. 27. (Hacedores de las palabras) 23
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Jú châa kí' yia' jña k2 'la*
Kö fu2 jä yia' ema ng3 chajoo noo; kö' alaa kafu5'a jña kö í ï, 
“chor, chor”; ejä jua' yia':

—É l2'. Najua' l2' jä ja' fu5' w2' la' jna. É l2' n2fa' kaj#'a jna.

Ejä kachêa ko jña kaj%a í ï ejiâ ñ6' kö moo ó kï jña jua'a:

—'Ní n3, jä jna k5 ts32 el5' jä ja' fu5' tsôo lö' w/ jna jña ejä 
kafu5'; n2fa' 'noo 'ni emasï' r&.

Mal5' jä k2 'la, ts3' ï yia' ma 'nêe tï. Ñátä'a kë jm2. T2la' sama 
l2lêe tï ka 'na'a laj# ja' ch6i tä'a jña.

Ï yia' kat&' liö, ñíi noo, ts2 noo, ja' kö' tsa, ja' ch6i tä'a kiä k2 
'la l5' mi', já' mi' jña tô' kä'.

Ekat22 or% etïa, ï yia' jña ja' ch6i tä'a jña ka'w5 ku2í ew/ 
kanaï'a jña ja' ch6i tä'a jnä kiä k2 'la, ejä katä'a yiä ts22  
ew/ kat5a. 

         Tsa kas32: Ermelindo Méndez Méndez

Kuä' 'ni t32 ñí Yi kí' tsakä' jña jmat2'  
lö táa tsôo. 

* dgcpi. Relatos tojolabales, México, sep-dgcpi, 1998, p. 31. (Lenguas de México, núm. 21).24
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Laj3 0 jmijöö*
Elaa jú châa la' mal3 naa ekí' 0 jmijöö, tsa makiä táa laíl2' 
chima' jña tsa kuo jú kiä ñítaa jeju2. Kö jm22, ísia makua tsa 
chí ñítaa jeju2, ejä kat%'a tsa kö jeju2 majä jmar&a kö tsoo 
kí' ka5a jña tsoo katä'a kö íjñâ tsa Chamula: ejä tsa l2' táa 
chima' jeju2 jä 'nêe j 'a tsa tä' tsoo ts3' ï tsa 'nêe j#'a tsa. 
Er2fu2 woo or% ma'nêa lini' tsa majä r& w2l2' jmama' lö' tso 
katä'a ju' iñí. Tsa l5 táa lää asiá kaéa jú ju' jñía, ejä tsam2 
kiäa kalïa natä' ta#' jm2.

Jmaa tsam2 kajmoo kö jú ep9a tsañi' kiäa jña e#' tsa ju' 
jñía, t32 sañía elijä kua 'nâa ema 'loo. Tsam2 lää ep9a jña 
kaw5'a ju' jñí laj3 0 jmijöö; ejä natä' laj3 0 jmijöö kö í'n/a jm2 
majä tsako' ts/a laj3 el3 jña ekí'a tso ekatïa ejä tsatä'a ju' 
iñí, íkayêa tsoo ití'a nayï' moo oo. Ejä kal2ñí tsam2 kiäa jña 
e 'nôa elaa läa.
 

* José Leopoldo Hernández Hernández. Reflejo y vida de nuestras palabras, Chiapas, Celali,  
2004, p. 109. 25
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Jä tsañi' jña m2ku2
Manâa macha jôo nga' í kö jeju2 íw2' tama' makuaa jä 
tsañi' w22 ts2 tama' jña asëë makuô'a kí' íjua' jñe' séa. Laj3 
m2ku2 elôo kí'a ema jmóa jña asiá maku'a íjua' jña séa.

Emal2' kö íchijn# kä' ju' jñía majä jmóa ku2 lôo kí'a. Laj3 
ma'n3a. Jma kö' mam3 séa tsa kömi' m2ku2, ts3' ejä mang3'a 

 ejä m2ku2 kí'a asiá l2kuôa. Jmâkö' ma l2kuôa kömi' ts3' 
makuô'a tsa m2ku2 séjma ch6i. Ejä séa ema o'a, emayié 
tama' ts/a ew/ jñe' yïjöa sakuôa lö' elôo kí'a. Emaw2' tama' 
laj3 jm22 jmóa í m2ku2 kí'a.

Í kö wuo ekanóo tsañi' enga' ï la' ekajnee ñía jña j%a laj3 
m2ku2 kí'a matä' ja' jña lajña jñéa majñaa já' jña tsaj0o. 
Tsa katarä r2kiä namoo l#5. Ejä kachêe séa ko ew/ ema ï 
taa tama', matii j%a t2wôo ejää yïjö r2kiä; namoo l#5. Jäjmâ' 
kak5 tsam2 ts22 ejä kaj0 yïjöa ítama' maw2'a, ísaa makuôa 
m2ku2 kí' íjua' íw2'.

Jú ñii laj# tsa
Tsa 'no' jú: Alicia Lucas García 
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* Federico Navarrete Linares (coordinación). Hijos de la primavera. Vida y palabras de los indios 
de América, México, fce, cuarta reimpresión, 2010, pp. 126-127.

Majä jmóa í jä yïmi' mexika*
Tsa macha jôo tsa mexikas emat5a lö' elaa emaïa ekí' ela' 
ma jmóa í sïmi' chifu5'.

Tsa sée jmïa sama kuô'a sïjö jú masï'a ko 'ma ñíi. Ema jua'a 
lö' tsa machêe ko 'ma ñíi emajï'a tsa t2 jú, ew/ 'ma ñíi l5' tsa 
t2 jú jña ekuô'a laj# tsa t9' ko kía.

La' matii t2 or% ku'a, jä yïmi' asiá mali #'a jm2 o íkö exiá t2la' 
sama #' tsafu5' röa jña sée jmïa. N2jua' eka #'a, jua'a asiá 
kuää jña élö' jä t5a tsa w# mi'.

Matii lisiä jä yï tsañi', ema 'môa m2ñii kí' chitúa. T3 íl3 woo 
jm22, sée jmïa ekuô'a tsa 'n2 esiá tsa natä' wôo w5', majä 
nach&óa kö í r& ku2'a jña í r& l2' nga'. Jña matii j9' tsa 'n2 
ï echâa jú ela' sï jeju2 ñí chióa jña jäjmâ' laí sï jeju2 jä 
emakäa imatö laí sï yïmi'. Lajä matïa la' echiôa m2ñii kí' 
chitúa í l2' nee 'ni, majä kiä sïmi' ts22 sako'a.
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Jä tsañi' tsal3 ï*
Echâa jú jua'a manâa tama' jä tsañi' ekasóa ka' tsokuá kiä, 
tsa ngôo jeju2 sï Motosintla jña tsal3 ï; t3 maj9'ä kalaa íkö 
potee jm2 >'a jña kato'a ñ6' mora kí'. Ekasóa la' ka' tsokuá 
jña tsa ngôo. Lö' chajoo fu2 matsä'ä kanôa eô' jä yïmi' jee 
noo. Tsa kayi9 ka' tsokuá jña nâa 'nêa el3; ejä kaj%a etsoo 
l5' jä yïmi'. Jä jua' tsañi': "Ah, ïw2' tsam2, ali kat9a ílaa r2kiä 
yïjöa".

Ekat%a tsa, ekasóa ka' tsokuá jña yïmi' jña tsakäa fu2. Asiá 
nga' mal3 w2'a matii kajua' yïmi' kats2'a tsañi':

—Jä 'ni jna.

Ï tsañi' kajñia chíj%& ñí yïmi'. Ï yïmi' kiä m2jä jña m2ñí ka' 
tsô. Ejä kafu5' tsañi' jña ma 'nêa kat9a yïmi', ts3' asiá 

mali t&a kí'a; ejä katsoo ts/a ema kiä kö potee jm2 
ï'a ñ6' mora kí'a, ekachía jña kaséa ñí tsa 'l5'. 

Lan22 jmóa majä Kat&a kí'a.

Ejä jua'a l2' jm2 >'a jña nayï' l5' 
tsa sach& tä' kiä tsa'l5'. Elaa jä 
kö jú t5 tsat9ä mi'.

Tsa kas32: Enrique Martínez Bravo

* Carlos Montemayor (coordinación). Lo' il maxil 
yu'un Chyapa I sk'op ya'yej jlumaltik Chiapas I Voces 

de Chiapas I,México, ini, Unidad de escritores mayas-
zoques, 1996, p. 61. (Letras mayas contemporáneas, núm. 14)28
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Jú châa kí' mi 'nê'
Manâa macha jôo nga' asiá maku2' tsa m2ku2, ejä maku'a 
laj3 ñí m2 2 yí' 'ma. Kö jm22, kö 'naa tsa natä'ä ñ6' noo, íjä 
kat9'a e 'lä wuo. Íjä katsä'ä laj3 ñíi ja' emax9'ä jña emakö'a 
ja' t2fu3'. Kö' alaa matii j a natä'ä ö kï 'móo, ja' ema takiä 
kö esiá ejnaa etee jña enee, asiá mañía ejä.

Ejmóa kö jú tsatä'ä kô' kí' 'móo. Ejä châtä'ä ínee kö naköö 
loo fuo' tama' jña eñii jña j a lat2 íjä wô'a fu2' mi' etee. Ï tsa 
ma 'nêe j  t2ñ6' ts3' asiá emajna íjua' mi', lakö laj3 chinii.
Jmaa ng5'a rö' é jmóo majä t55 fu2' mi' jnaa. Jä tsa ï j%& jä 
jmalêe fu# naköö loo majä wô'a ete'e 'ñ& jä jña el3woo nga' 
jm22 kat5a íka fu#a, ts3' kö' sali' alaa kata' köö jña eka ' fu2 
í mate'e m2 lí 'ma, jmalêe wuô t2la' naa jña ejä kap9ä tsa 
matafu# köö.

Ejä katä' tsa wôo, napáa kô' chía jña jmalêe jiâ jm2yï 'lä. 
Ejä ímaj&ä jm2yï jä nâa ekiäa 'm2lij9 yï yí' chía. E jm22 naa 
mal5' jä tsa, ts3' kajï'a jä mi 'nê'.

Akí'a ï jna' eka tso'a m2ku2, ejä eku'a jm22 nâa.

Jú ñii laj# tsa
Tsa 'no' jú: Salvador García 

Gaona
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Jä fu2moo 'm2 jña jä séjê'
Kö jm22 jä fu2moo 'm2 ekajï jä séjê' kö këkua jña kats2'a tsa: 

—'Ni kiä' ló' wua' nga' ts3' asiá liyi9'a, ejä asëë 'nâa 'ni; ekä' 
l5', jna ki9 kuo' liyiê jña wua' jña laj# tsa s0ö jna.

Matii kanóa jú laa, ï séjê' kajma yié ts22. Enafu2 jm22 woo. 
Kö t3yié jä fu2moo 'm2 ema r2kiä ñíyié yí kö 'ma ew/ maku22 
lïa, matii kö' laa kaj%a jiâ jä tsañi' kiä kö mora jña kö ñít22.

Ejä fu2moo 'm2 ma 'nêe ku# ts3' ï tsañi' jña t22 kuo kí'a kaj>a 
jña ekas9'a. Ejä tsañi' kak5 ts22: “kuo' laa ekö jna majä ñíkû' 
ew/ jiâ chée jma tama'”. 

Matii kaj%& laa séjê' kas2'a fu2moo 'm2: 

—Jna emakuâa ko kia'a jña asiá ekas9'a jna, kang5' 'ni kí' 
jna ew/ e'l2' tama' 'naa jna, ts3' 'ni nâa, w2 eliyi9'a jña ekiä'a 
fu2' liyiê tama', ekö'a 'ni —ejä kang5 séjê' jña eka6a jm2.

E 'nêe jua': Lan22 l2', n2jua' jä' jä tsa sar& l5', asiá 'l&' 'ni kí'a jña 
asiá 'lä' 'nía. Ö kajï' 'ni la'í kajï' fu2moo 'm2.

Tsa kas32: Neri García Valencia

Tsa jmô': Manolo Pérez Salvador
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Yee jña s2' la' mal3 jm# ku2*
La' mal3 jm#ku2, lö' elaa mal2' manâa tama', emaníi lakö 
ní Kua' wôo, ejä yee jña s2' asiá mali kuôa jó' ní kua' wô. 
Emal5'a 0 sïmi' tsa tañii tsamal2' s2ku5 jña moo 'mamoo tsa 
matä' kö ju' mi'. Asiá matä' kuafu2 ki9a íjua' jösia'. Lö' kö jä 
maku' s2' mal5' 'l&& matä' chí yee. Laj3 0 mal2' tsañí' jña asiá 
makuôa jó'. Ejä, lö nii yi9 t3yié mal2' jñe' kuô jö' yi ñí jm#ku2.

Lajä masiä jñii naa ñaloo tsa tarahumaras í asiá mache' 
ejmôo w/ emaníi jm5ku2. Majä natä'a etasiä'a kuo rö, jña la' 
mal2' jä t9'a. Lan22 asiá mali jmóa táa jña asiá mali ku5a rö.

Jäjmâ' tsa tarahumaras nítä'a ñítea yee jña s2'. Kajmóa tsa 
m22 ey&a ñis/a jña cru ejl2' jña jm2 teswino. Lan22 l2lêe jnaa 
yï' jña kuôa jó'. Elaa mal2' la' mal2lêe.

Tsa tarahumaras tä' nâa, sïjö tsa jñii naa ñaloo mal2', ejä 
châa jú lan22 l3 matii l2jó' ñí kua' wôo jña jmalêa jmóo táa 
jña li jäa ñí rö. 
 

* Federico Navarrete Linares (coordinación). Hijos de la primavera. Vida y palabras de los indios 
de América, México, fce, 2010, p. 201. 31
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Ítä' tsa seris*
Lö' eye'a tsa tung# ekí' tsaw5 ejmoo tsa seris kö jeju2 kóo 
tsa sakö ítä' lö' ñíi wôo ítïa, lö' íjä ítï koo jm2 ñi' jña m2sóo 
kí' Sonora jña kö fu2' ítï Baja California.

Ema chajôo, tsa köjú seris ema k5ts/a la' íl2' kö jñi tä'a emal2' 
kö ju' ítä'a köl&& tsa, jña ejä jú jmakää tsa nâa, ejä jmóa 
s2'jñi el2' na 'ma ch6i kömi', jña kuo' 'ma jli enatä', enatöö móo 
'mamoo jña natöö t3 ñ6' jña s2kuo' f2moo jña kí' ja' jóo ki9 
jm2 ñi'. El2' töjú t0 metro kïki' lö' ísi' jña kö t2la' ñii.

Lajä, nâa ejmóa s2'jñi ka' jña el2' na 'ma ch6i 'ma wua', 
enatöö fu2' ku2ñí lata o el2' ku2ñí moo yi kartö, na 'ma mi' 
kí' emate' m2jm3 jña íkö' ñii es22, ejä jma ñía tijï.

Lajä, mi' sal2' laj3 s2'jñi enakiäa kö kuo' jñi ejmóa el2' këyi, 
íku'a o íjñâa tsa. 

El2' íku> jä tsa seris ejmóa el2' könaa s22w2' esiá këjm2, o el2', 
jña s2'm2' ló' er2jaa ñíi wôo. Matii l2lêe jm22 chijii eku#a këjm2, 
ítajnaa níi jña íjl0' jójm2. Lajä l2' jú tso köchäa tsa seris ku55 
ñíjïï; jmaa tsa siyï tsajne' ku55 ñíjïï, jña w/ lan22 xiá ö lan22 ch6i. 

* Federico Navarrete Linares (coordinación). Hijos de la primavera. 
Vida y palabras de los indios de América, México, fce, 1994, p. 35.32



Yi kí' íjmò'a

Sïmi' tsa kaku' m2ku2 fu3'*
Jú châa tsat9ä mayas kí' ts2 noo, lamáa sama l5'a ts2 noo, 
tsamal5' jä yïmi'.

Echâa jú kö' fu/ jä tsañi' kasï laj3 0 sïjö t3 jee majä najmóa  
í ku2.

Matii tsatä'ä sïmi' jee kaj&a ela' jmaa m2ku2 fu3'. Ekasöa 
tama', laj3 fu2 sï jmía tsa jmóa táa, eku'a laj3 n2ku2 fu3'  
lö' íliku'a.

Ejä kö jm22 ï sïmi' kajï' ts2 noo jña asiá jmâ jâjnaa t3 ju' jñi. 
Matii kaku9' tsañi' ju' jñi kang5'a tsam2 kiä n&i sïjöa:

—A jï' natä' sïmi'. La' ma natä' jäa jee asiá ma nâjnaa  
—jua' tsam2. 

* Federico Navarrete Linares (coordinación). Hijos de la primavera. Vida y palabras de los indios 
de América, México, fce, 2010, p. 161. 33
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"Eng3' jna jñê n2jua' siá kajï'a", kakï ts22 tsañi' jña kangôa 
nâjnaa. 

Tsa ñí && ímatä' sïmi' kiä írö jee, ts3' matii kachêa asiá 
katsä'ä ífua' jä. Jäjmâ' kats2'a jñe': "Eng3' jna jñê n2jua' sïmi' 
lää makajï' ts2 noo", jña jmalêa 'no' ínali. Kang5a lakua 
lal2' lakö jee lat22 í katsä'ä elí jót3a kí' sïjöa. Ejä jót3a ekaêa 
tsañi' kí' sïmi' kiä emasóo ñí kö naköö loo jña íjä kajï'a ts2 
noo, ejä jnaa jót3a yi9 t3yí naköö loo asee jma l2' t22 tsa.

Ejä la' jm22 nâa tsa mayas jua'a m2ku2 jmoo 'l2' n2jua' ku'a 
t2fu3, ew/ ï tsa ku' ejï' ts2 noo, laí kajï' sïmi' n32.
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Tsa natä' jña oso*
 siyï tsa kö jú ema r2fu5 chajoo noo 'm5' kö fu2 najñe' matii 

kö' alaa kanoa éï t/a jee jlu' 'mas2'. Ejä lïa jä loo machêe ko 
kí'a, jña jä tsa kakuï jmalêe sôo kö 'ma t2la' chij> jäa chiko':

—Ay, F2nari ki9, n2jua' l5' jä ja' pö jñï. 

Enâa makat5a kö kûo' matii jä ja' pö jñï fu5' tsô kafé kaw2# 
jee noo w#. Tsa siyï maka soo 'ma jña es9'ä tso' jña kuóa jña 
t/a, jña íjua' saka/a kuo íkä tsa jñaa majä jma ää tsa tsôa. 
Ï siyï kajña t2wôo ejä kakéa ñí wôo jña kajmóa najua' tsa 
r2jöö, w/ lajä ema kanoa jua'a asiá oso l2' jm22 kö'a tsa r2jöö.

* Felipe Garrido (coordinación). Leamos mejor día a día. Antología. Tercer grado, México, sep-
afsedf, 2011, p. 27. 35
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Kö jú t2 jú kuo ech6i, w/ oso el2kä ko kí' siyï tsa makajmó 
r2jöö, ekaj5'a ñía jña ekajuäa tsa jña oa; jña, asiá jmóa 
íjua' kö, ja' ng9' fu2 íma jâa, lajä kajï' laj3 0 tsa kö jú.

Jäjmâ' siyï tsa maka soo 'ma kang5a ku2í kachii r5a tsa 
jñaa jña kas2'a tsa:

—Ew2' ch6i kat# 'ni, ï oso asiá kajmo kia'a. Ts3' ejä lïa 
esiá kas2'a kë r2kua'a...

—Lan22 l2' —kang#' íjä—, ekûoa jna kö jú matii w3 #5 
íkö' fu2 la' er& 'naa tsa jñaa. 

Tsa kas32: Esopo 
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Jú châa kí' jä tsañi' ma 'nêa lisia kuu
Ema kuaa jä tsañi' ñí jm# ku2 tsa ma 'nê lisia kuu jña ejä masïa 
tsa jmóa misa jña ema&a nga' ím3a majä kuaa laj3 lisia kí'a, 
ts3' jm22 tää ng a tañí mi' jña sal2' jm22 kuâa lö' ema'nêa.
 
Kö jm22 k5a ts22 tsôo írö wôo kí'a jña ejä kangôa. Íkuo nga' 
kang a jña 20 metro majmo' majä chéa írö wôo kí'a matii 
ekajïa jä tsa kua ts22 ká' tsokuá ejä kajua': 

—Tsa ch6i tä'. Jña k5a ts22 tsañi': “Elijä fu2' jna tsa ch6ite'e jña 
yia' tsaku5 jna 'ni”. 

Jäjmâ' tsa kua ts22 ká' tsokuá kajua': 

—É la' l2'. Élijä jm22 tää ng5'5 taañi'. 

Jäjmâ' ï tsañi' ngä' fuo' kang 'a taañi' w/ ma 'nêa e 'lä siaa; 
mal3 jä jmâ' kang3'a: 
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—Jú tsóa jua' 'ni, jna k9ä jmo w2 ts3' asiá makuâa k6i ejä 
kuâa taañi'. 

—Íjua' jm22 tää kä'ä jmo w2 sal2' jm22 kua kö esiá, lö' kuu 
ñii kä'ä jmo w2 ñijmó'o jña ejä tajmóa s2'jñi'i fuo' jña eliyiê'. 
Lakua lal2' enal2' kuu née. Tsañi' nii 'ni r&, kö mi' jmo' majä 
lii s2'jñi'i, jña lö jä jmo' kö ñii jm22 siä' jña tsa makuä' 'ni. 
Kuaa ñi'i, tsa mañí' jna, kuaa ng5 írö wôo kia'. 

Tsaka> tsa kua ts22 ká' tsokuá jña ï tsañi' kangôo taañi' tama' 
írö wôo kí'a. Asiá kang3'a ew/ mañía esiää kö ñii jm22. 

Lajä jña la'í kajua' tsa kuats22 ká' tsokuá, ekat22 kö ñii jm22 
jña kaj0a. 

Jú ñii laj# tsa
Tsa 'no' jú: Lucrecia Velázquez Juárez jña 

Federico Velázquez Pérez
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Tsôt2 sufí *
Tsôt2 sufí machâa jm22 tää kö jú 'l%' jñaa t32 la' samats9 
jmakö yi êa, ts3' sïmi' tä' ñit22 asiá jm22 ng5 chía ö' su jua'a…

—Tsôt2 —kang#' jä sïmi' kö tâa 'lo—, 'ni cha' jú jña jna' ts3' 
asiá kajua'a 'ni e 'nê jua'… 

—Ejä asee jmôo —kajua' tsôt2—. Kuo' 
'ni jna juâ' majä lir& kuô 'ni kö jmaa 
m2yi. 

—Lijma', tsôt2 —kang#' r& 
nga' yïmi' ï ñit22.

—Ema 'nô jna, majä r&l2', ew3' 
jna m2yi kiá'a jñê. Kuo' 'ni jna.

—J9. Lijma' nga' —jua' yïmi' 
ï ñit22.

—Siá sö'ö, nâa la' emasiä'ä ñítû', echíju5 jna t2la' fu2' majä 
nga' w/' r& l2'.

—Ema söö jna… Ts3' asiá 'nô kuo' 'ni táa wua' lö' ejña'a, 
tsôt2…

* Jorge Bucay. Cuentos para pensar, Buenos Aires, Argentina, Océano, 2009, contraportada. 39
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—Asiá l2' táa wua' n2jua' jna kuo' 'ni. Kö jä 'nô ejmâ& jna… 
Kuo' 'ni jna lajä echífu5 jña ô jäjmâ' kuô' 'ni… 

—Asiá, tsôt2. Asiá s0ö jmó'o en22 —ejä kang#' kö' sali' 
yïmi' ï ñit22.

Ejä tsôt2 kajña köl&& jña jua'a:

—N2jua' jna kajuâ'a e 'nê jmakö jú 
châa… lajä l2' najua' ekuô' ekú'u kö 
m2 'ma ema chifu2' jña ô.

Kuä' 'ni t32 ñí Yi kí' tsakä' jña jmat2'  
lö táa tsôo.
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Jä ts2 ní'
Tsa lää mal2' jä jíkuo matä' jmä jña íw5' nga' íl2' jeju2 fuo'. 
Masï' jä ts2 kiäa ja' makua jñaa ejä ema jnaa nga'.

T32 kömi' jm22 r2fu2 ï tsa jíkuo kat&& jä yïs5' majä asiá  
satä'ä jma.

Er2fu2 jm22 jña tsa jíkuo tä'ä yiä ts22 w/ kajï'a tsa kö ju'. Ela' 
lijua' kí' ts2 ja' mal5' najua' jä w2' tsa kö ju', emakóa jña ema 
jmóa í yïs5' matii siä fu/a.

Kö tâa 'lo tsa jíkuo kajmoo fu2' ku2 ñí yita' t2kô' kí' s2'jñi tala' 
r2ku5 yïs5' ju' íku#a, tsa r2kiä jña ts2.

Mal3 jä jmach&a jña majâ kuâa 
maku'a, kö' alaa kaj%a w2 # 
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ts2 ju' íku#a yïmi', chíjuâ chikö jña s>'a oo nakô' jm2yï, ejä 
kachêa ko tsa jíkuo. Lal2 jä k5a ts22 tsañi' lö' l2' ema kajmoo 
ja' jña see nga' jma kak a, tsangôo ñíkiäa kö tii jña ejä ka#a 
kí' ts2 kuô'a ja' 'n2 m2tii. 

Ku2í nga' kat9'ä ju' íku#a majä j%a lö' emal3; ejä kaj%a ï yïsï' 
tsa r2siää jña r2koo ñí jïmi' kí'. 

La' yiä ts22 kasä'ä yïmi' jña matii natä'ä t32 kë o', ejä kaj%a 
r2kiä jä m2'kuaa tísia'.

T32 maj%a la' íl2', tsa jíkuo kat9'ä taañi' jña ew2 lïa lö' 
kajmóa majä kuôa 'môo ja' ch6i tä' kiä tsa, lijma' ts2 ní' 
ekat#' yïsï' kí' kö 'môo tsoo.

Jú ñii laj# tsa
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Tsa w2ts22
Echâa jú mal3 macha jôo tsa matä' kö jeju2 sï Tamulté ítï 
Wôo m22, tsa kat5 jña tsa w2ts22 jña kaw5'a tsa e 'ni majä 
ka'no'a ít9'ä t32 jee ma'. Ejä ma'nêa tsa l9ä ema wô'a laj# 
ete' ju' jñía, e#a laj# kuafu2, es9'ä tsam2, jña e 'lä es32.

T22 mal3 wô'a laj3 ema kí' tsa, lö' kömi' tsa makat#' ñít9' t32 
jee ma', jâ jnaa t32 ju'jñi katso'a nal2' laj3 náfu2'; ema ku'a 
r2jaa, náyia l2' jï t2l# jña m2ku2 nák5'.

Kö mi' jña jma kömi' l3 t#' tsa jeju2 t32 mal3 tïa jña tsa w2ts22 
matii kaw5a ñí jeju2 ímatä'. Lö' jm22 kat9' tsa w2ts22 l9ä, fu5 
tsa kajmô kuu kí' ekajmaa chió ñ6' wôo; ts3' asiá kuo jm22 
majä mas&'a kö esiá íma chiôa laj3 ekï kuu. 

Châa köchää tsa el3 kö yi ñí wôo, íchijua' íjä mal2' chió laj3 
ekï kuu. Köchää tsa jmoo ey&a íma kayiá yi jä; ejä katso'a 
t0 'n2 náyia sï butifela enakä' jña kuu née.

Lajä laa, châa kí' tsa ma 'nêe juâ' kö jú ímajâ laj3 kuu siá 
kí'a matsaï najua' kö sa &a a laa, ejï' l2' jua. 

E machâa jú lö' tsa kiä ts22 emache' kuu, ejä makuôa 
tsa jú asiá mali châa jña tsa s# ejä katsôa 

majä li lijm0a laj3 ekí'a.
Jú ñii laj# tsa

Tsa j&' jú: Manolo Pérez Salvador
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Jä fu2moo jña s2tu'*

* dgcpi. Relatos zoques, México, dgcpi, 1997, p. 37. (Lenguas de México, núm. 17)

Fu5 tsat9ä machâa jä s2tu' kayi9 kö jû'kua jña ekajïa jña  
jä fu2moo.

S2tu' kang5'a:

—É jmo'o ílaa.

—Ekuâa 'no'o kö elikí'. Jña 'ni nâa e 'no'o —kang5 fu2moo.

—Ejä jna jâa kuâ > jm2.

—Ech&a —jua' fu2moo.
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Mal3 jä jmâ' kajua' fu2moo kí' s2tu':

—'Ni, r& tung5' t2laa t3n22, asiá wuä'ä, ts3' jna wua' táa ng#, 
e 'no' jna 5 la'í jmo'o 'ni, el2' eliyiê' mi' ítsä'ä t3yí' w5'.

—Lan22 l2' —jua' s2tu'—, n2jua' 'no' 'ni eli 'ñaa jna 'ni t3yí' 
w5', majä j&'& la'í l2'.

—E r& l2' nga' —jua' fu2moo jña ekat22 ts/a.

Lan22, ï fu2moo kasoo ká' s2tu' jña ka a, ematä'ä t3yí', ejä 
fu2moo kas2'a s2tu':

—Ejiâ jmo 'l2' nga' m2chi'i.

Ejä jmakää nga' s2tu' jña jua'a:

—N2jua' ka'l&'& la' jöjmâ' t9'ä 'ni íl# laa.

Ejä kafu5' fu2moo jña asee jmâ kajua'a. Mal3 jä jmâ' nâko' 
s/a, kö' la' kajua' fu2moo:

—Ejiâ jmo 'l2' nga' m2chi'i.

Ejmakä s2tu' jña jmóa katä' fu2moo, ejä kafu5 kuó' ka'a; si' 
yéa mal5' tsa yiâ ekajmôa, ejä kiä fu2moo kuó' ka'a enajmô' 
t3la' fu2' nak0'.

Tsa kas32: Inocencio Domínguez D.
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* Berta Hiriart. Fábulas clásicas, Antología, México, Lectórum,  2000, pp. 55-56.

Jä fu2moo jña m3'*
—Ts3' ñ6' jm22 woo laa,
é jmo'o —kang5 m3'—.
Jña ejä fu2moo kang#:
—Jna, la' jú tsoo, laj3 
jm22 r2ki9 r2ku5 t2 ñ6' ju' 
kí' jm# laa, jña jmâkö' l2' 
jä jna, ñí wôo ejmaku#' 
tû'.

—Ejä jäjmâ' asiá 'l&' 'ni
—e kang3' m3' mi'—, kí' 
tsoo ku5' l2' tsä'ä, íjua' 
fu2 w2' ï'ï; w/ lajä l2' lée 
kí' ñíkua' laa, t32 jñe' tsa 
nee í, n2jua' sëë l2' jm22 
jmoo táa, siá l2' jm22 
kuaa kí'a. 

Tsa kas32: José Joaquín  
Fernández de Lizardi

Ñ6' kö jm#, jä fu2moo
ö kï m3' s2'a:
—Ñ6' jï ku5' ku22 laa,
sí' jna, é ku'u, tsa rö'.
—Kû'u m2 fu/ iñí' —
kang#'—, jña m2ku2 jña 
m2 'ma s3, laj3 ekajña 
kí' jm22 y&' moo 'ma 
wnajmoo 'lä k6i.

—Ay, liyi9 'ni —kajua'
ejä fu2moo, tañi' nga'—:
—E w2ch6i siä' kia', é w2 
r& l2' jmoo, tsa kua ko, 
t3la' jna tañii jna k6i
ñ6' jm# laa kua> lalö jm22 
ñii, jmâkö' kû'u jä 0 ja' jï.

Kuä' 'ni t32 ñí Yi kí' tsakä' jña 
jmat2' lö táa tsôo.
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Yee jña Chii*
Chii jña Yee ekajï rö'. Chii ma a kö 'm2' kuo, kö 'm2' r2ts3 kô' 
l2' jñï jm5' nga' jña kö s/jñi fuo' nga'. Ejä Yee emaj%& jña 
m2ñí nee ká' tsôo jña eyï', tsa ts2' nga' ñ6' kö s/jñi'i l2'  
xöö ch6i. 

Ema l2' jm22 matïa, íjä köa i' pii, majnêa liñii ïla' íj3 0 ema l2' 
nga' w2' pï.

Ejä jua' Chii:

* Federico Navarrete Linares (coordinación). Hijos de la primavera. Vida y palabras de los indios 
de América, México, fce, 1995, pp. 30-31. 47
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—L2' mach6i nga', tsa r0' Yee, lö' jä lijmôo jna… jna jmôo 5 
jña chii s/jñi'i, elisï'ï t3 siá er2 >'a yïsï' kiä'ä jña see ka' s/jñi'i. 
N2jua' siä jna asiá lijmo'a yiâ'a laj3 elisôo.
Ejä kang3' Yee:

—Jña echii k6i ejnee jna lö' e 'nô, ejmôo ng5a 'no'a er2 >'a 
jña ï' ñ6' noo jña jm2roo kë jm2 fuo'. Ejmôo yi9 jm2 chee jña 
ek6a s22 kí', t3kuä'ä jmôo táa w2 echii. Jña 'ni lajä, tsa r0' 
Chii, lijmôo k6i s/jñi'i, 'm2' jña lat22 'm2' rits3 kô'.

Ejä Chii jña Yee ekóa. Ï Chii jmalêe j6i laj3 pii ts3' asiá kak2'a 
jm22 k6i s/jñi kí' Yee, siaa nakó' íjua' kö jó' kí'a, siaa ka>' yi 
nee kí' m2ñía.

Matii kat3' Yee l2lêe jmachía ngä' jña nga' w2'. Echii tama' 
mal2' yee la' w2' Chii, ewuo'a jña jmóa jm2chee, ek6a s/jñi. 
Mal3 jä jmâ' ek6a 'm2' jña 'm2' r2ts32 kô'. 
Lat2 jm22 jä l2' kuafu5' Yee jña Chii jnaa tung# t2kuä' ofu2, 
ejä f/a w2 ka>a.
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Jä tsa tañii*
Châa jú mal2' macha jôo matä' tsa jíkuo emal5' tañii nga'. 
Kö jm22 ï tsañi' kangôo jña ts2 ki9 nasiä' ja' tä' noo. Matii 
châtä'ä kö jee maku2 jña ts2 katsä' jä jí', ja' ka5a lakö jee 
maku2 lat22 kö oo too fuo'. Íjä ka6 jí' jña ejä kajñaa ts2 chij& 
t2kô'. Mat22 köl&& kachêe tsañi', j%a too fuo' jña ejä ka6a. Ñ6' 
too manee tu'chee kuu jña ejä k9ä kö jña w2 #a. Matii kach9'ä 
ju' jñi kas2'a tsam2 kiä:

—Kuâ m/2 kö' kö kajö l2' i' jña jmijöö.

—Ech&a —kang3' tsam2 jña tsangôo.

Matii kachêa jña jmijöö kas2'a:

—Jmijöö, kuo' jna kö' kajö chaa i' kiá'a.

—É chaa i', siajöö —kang5 jmijöö.

—Ech&a, kiä 'ni —kajua' jmijöö.

* Carlos Montemayor (coordinación). Lo' il maxil yu'un Chyapa I sk'op ya'yej jlumaltik Chiapas. 
Voces de Chiapas, México, ini, Unidad de escritores mayas-zoques, 1996, pp. 62-63. (Letras 
mayas contemporáneas núm. 14) 49
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Tsang9'ä tsam2 jña tsañi' kiä nâa kuo'a kajö chaa i' jña 
matii kal3 chaa i' kuu ema katsóa ejä kas2'a tsam2 kiä 
naj5'a kajö chaa i', ts3' asiá l2lí'a ema chiku' kö í'kuu. Ejä 
l2lí'a, mal3 jä kachêe jmijöö ñíng5'a at22 mañi k a kuu.

—Íjnaa, kö jee maku2 katsôo —kang3' tsañi'.

—Asiáa jma siá, jmijöö.

—Enee íkö mi', n2jua' 'no' tsato'o majä tsakïï —kang#' tsañi'  
kí' jmijöö.

—Mató'o —kajua' jmijöö.

Matii natä'ä, tajñaa lookä' kiä jmijöö; mat22 chatä'ä ínee 
too kawô'a tö tu'chee jña ekuô'a lookä' lée. Matii kach9' 
jmijöö tsañi' ju' jñi, ekayiêa lée kí' lookä', ekasi'a tu'chee jña 
ejä jkaj%aa kuu emal3 jï' yita'.

Tsa kas32: Pablo García García
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Jä See sï Kiaa jña laj3 0 tsa sani'*
Jä yet9 matä' 0 sïchéa, tsa matä' jña si' yee ew/ la' 
machifu5' mi'a kal3 'n2a.

Kö jm22, kangôo yet9 mi' nâlaa íjä ítsa 'n22 laj3. Ejä sïmi' 
kajñaa jma ju'jñi, ekuô'a tsa táa tsak2ä jm2 jña náku2. Matii 
kua jnaa ju'jñi jña náku2 jña jm2 ejä el3kï' nga' ts/a. Ejä 
kam22 ts/a pulke ema jmoo si' yéa, ts3' ju' ímajmôa nátsuu 
ema chíjn#. Ech6i ts22, t3yí' ka' s2'jñi ema chi oo kö too, majä 
k9 che' pulke. Ejä sïmi' kasi'a kö mataa jña esóa. Jä íj3 0a 
katä' chíjñii nájñi ka6 t32 ju'. Jña kö s22 mi' ema chíkuô'a 
pulke yï rö'. Matii ekä' kö s22 fuo' ek6a mataa jña natä'ä t3ka' 
jlú' loo nâï'a. Ejma nga' jña eku2' nga'.

Ju' íchi 'n# kí' pulke ema si' kö nê' kí' See sï Kiaa kuats22 ká' 
tsokuá, jña kö ñítû'. Jñi chía jña chilóa mal2' eyï' jña ekuo. 
T3 la' sama w2 #a, ï yïmi' ekajñ6 chilóa jña pulke, majä kuô'a 
see tsoo n2jua' l3li' si' yéa.

* Federico Navarrete Linares (coordinación). Hijos de la primavera. Vida y palabras de los indios 
de América, México, fce, 2010, pp. 85-86. 51



Ejmò'o jña es@@ t@ jújmi kìi. Jújmi kí' tsa jeju@

Eyiä nga' ts/a matä' matii kaku9' si' yéa.

—Sïmi', ájï' tä' jna.

—Ílaa te'e, si' yee.

—Mal3, nâa mi' n22 kuâjnee.

Ejä si' yee ka6 nâjmoo emakiä t32 ju' íchi 'n# íma sï' See ki9ä. 
Ejä kachêa ko ísi' nátsuu kí' pulke jña j%a ejmo' mach6i.

"É jmóa pulke echi jmo'. Jña machi 'n# o'...", kang5'a jñe'.

L2jä kasê' ñí t3yí' jña j%a ï See sï Kiaa chil2' chilóa nájñ& jm2 
r2jä. Ejma kä tama' jña kakuóa tsoo kí' see fu5'.

—Ay, See mi' Kiaa. E w2 nga' ts2'a. Jna jña pulke n22 lâa lí 
kia'a, fu2' sï jña k22 jña j&& 'ni, nâa, mal3 ï'ï pulke k6i, kûaa 
jña ku' 'm5 tsokuá kiä'.
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Jú châa majä jmóa ng5 tsa  
ejmô' tsa totonacos*

El3 kö jï asee jma majiâ jm5 jña l2lêe kö jm22 kï' ngä' jña 
asee jma mat# tsa jm2 íjua' kí' ja'. L2lêe jma yéa ts22 w/ ma 
asiá jm2 ma #a. laj# tsañi' kajmoo kö jm# jña mayéa.

Laj# ja' kanâlä' majä chaa jú laíl2' tsoo siää. Asëë ma 'nêa 
tsôo tsakiä jm2, laj# mata ko' kí' tsañi'.

Ejä jua' chê':

—Kuá chee ja' kuo luu tsakiä jm2, w/ tama' fu5a. N2jua' 
ka5a tsa asëë t5 kí'a.

Ts3' ï ja' kuo luu jma ko' jña jua':

—Asiá ñ6i jna. Tsa fu5' nga' jna jña lat2 íw5' liku5a 
jna jña elixä'ä jna. Asiá ñ6i jna, r& l2' kuáchee yia'.

Ts3' lajä yia' ema ko' jña ejä k a ts22 jña jua'a:

—Siáû' k6i ï nga', eli nôo k6i. R& 
l2' sï lokua, asiá ni' ï t/a.

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Cuentos de engaño, para hacer reír y fantásticos, México, 
Conafe, 2001, p. 21. (Hacedores de las palabras) 53
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Jña ejä kang3' lokua:

—Asiá jna l2' ö ejä ekoo, ts3' n2jua' jna ñ6i, 
asiá lik0ö 'lä jm2, asiá t22 kí' laj#a. Re l2' kuá 
chee fu2moo.

Ku2í fu2moo kax9' náyia kí' jña ngôa.

El3 woo nga' jña ela' asiá jña'a l2lêe jma yié 
ts/a. Ejä taa jua'a:

—É lijä sa kuä'ä. Ela' r& l3 ekaj5'a o ekax9'ä. 
Ela' l3 kajï'a.

Jña kajua' júkua':

—É lijä kasïa tsa tañii jnaa. Asiá li ku5a, jña 
la' wua' táa ng#a.

Asiá mal3 li'a ï fu2moo makuaa t3ka'a jmaa. 
Kas2'a tsa:

—N2jua' ta 'l&' w2' jna jú >, asiá ñ6i ñík# jm2. 

Tsa kas32: Catalina Jiménez Pérez
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Jä yia' lí jma jma' tsóo*
Elaa mal3 macha jôo, lö' jm22 matä' laj# ja' asiá makö'a íjua' 
ï ja' rö'a. Laj# maku' noo o yimo', m2 2 'ma jña laj3 ñii m2. 
Matä' yiä ts22 nga' täkua' jña m5lí, chitii jña xianoo, jmï jña 
lokua, kuanoo jña ja' kö' tsa. Jë laj# ñii ja', yia' lí mal5' nga' 
w2 liyiê jnaa jña r2 jl5a kí' l2' loo nee. Íjua' ajï' w2' tsôa, jm22 
tää jma jlä'ä loo r2jl5a. Jma lat2' sía jña s2'a. Jña kö' ínee 
nga' jña yiä ts/a, ema k&a íjua' 'lee, jñï o fu2' jï mi'.

Kö tâa 'lo, yia' lí ema chikoo jña kö' xiä' tsau', Jña íta koo, 
jä íla' j# tsau' kajmoo ki' kö tajá' mafu2 nga'. Sas, kat22 
kötsoo kô' kuóa, ejä l3 j5. Ejmakä w/ l3jï loo r2jl5a, ejä yia' lí 
kapâ jña kö kuo. Ï tañii tsau' chipô' lóa lat2 kô' lúa jña lat2 
kô' chiköa. Ejä kasöa jmo jiâ jm2yï, ejä ja' kä kaku5'a tsau' 
lat2 ñ6' noo jña ku'a. Eô'a jña ô'a, í köchää tsau' natä' ku2 i 
nakää tsoo kí' yia' lí jña Tsañi' kí' Noo.

* Laura Elena Navarro Castillo y otros. Español, quinto grado, México, sep, 1993, p. 132. 55
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Tsañi' kí' Noo mal2' tsa majmo i' laj3 el2' ñ6' noo. Jñe'a kuo jú 
kí' k9ä jma' jña kas2'a tsau':

—Soo 'naa 'ma moo m2ku2 n22 jña, matii nafu5 yia' lí, kï' 
'naa m2 'ma. Í l3jï asiá k& jña lan22 kal3 loo kajñaa jï tala' 
jm22 siä. La'í w2 nga' 'lä'ä, lajä lijma' tsóa.

Tsañi' kí' Noo kasï ñii noo kachïa ja' kä ír2 kiää. Matii nafu5a 
fu2 ñ6' 'ma, kay6' ñí yia' lí kö jm5 kí' 'ma moo m2ku2, ejä ka> 
ema liyiê lóa. Jña jä châa, lat2 jäjmâ', kajï' yia' lí tsa pï.
Sal2' jm22 nako' ts22 yia' lí lö ejmoo tsau' jña ñii noo. Ejä ja' 
ï tama' s0a. Ts3' majä li' táa wua' xä'ä, ï Tsañi' kí' Noo 
kajmoo yiâ chikö tsau' majä liku5a fu2 ñí kuo' 'ma. 
Kí' ñii noo kakuóa kö loo 'm5' jña epï jña 
kajua'a natä' 'nää jmâkö' xiä' majä r& 
'nää í r0.
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	 n este Libro de lecturas se han contem-
plado textos de diferentes autores y pueblos, 
obras que permiten desarrollar la habilidad 
de la lectura en voz alta, la identificación de 
algunos elementos básicos que dan sentido 
a nuestra lengua escrita; así también se con-
sideraron textos recreativos que permitirán 
poner en juego la imaginación del lector.

Estas obras fueron seleccionadas, pensando 
en los contenidos y actividades contempla-
das en el Libro del adulto y la importancia del 
aprecio que deba tener la palabra escrita.

	
	 í Yi kí1 íjmô1a laa r2l21 jíâ 1lä ñii kí1 tsa 
kas32 jña jeju2 koo tsa, yi jä êe 1ni jma ñä1a 
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ejä 1nâ1 majä r&& l21 r2s22 juu jna1, lajä l21 la1 
jíâ ñí yi laa jú r2s22 ejä jmô k51 1ni ts21 éjä k5 
ts3 tsa kas32. 
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